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БЕСПРОВОДНОЙ ПЫЛЕСОС 

Руководство по эксплуатации 

 

           Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой NAC. 

Наши изделия разработаны в соответствии с высокими требованиями качества, 

функциональности и дизайна.  

           Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нового изделия от нашей 

фирмы.  

           Ваше доверие - источник нашей неустанной борьбы в стремлении к совершенству.  

           Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное 

руководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей 

безопасности, а также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за 

ним.  

           Сохраните руководство вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по 

возможности картонной коробкой и упаковочным материалом. 

 

   С уважением, Компания NAC Intelligent technology! 
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

 

ПРОЧТИТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

ВНИМАНИЕ: При использовании электроприборов всегда следует соблюдать основные 

меры предосторожности, включая следующие, чтобы снизить риск поражения 

электрическим током или получения травм. 

Личная безопасность 

1. Хранить в помещении, в сухом, недоступном для детей месте; 

2. Прибор могут использовать дети в возрасте от 10 лет и старше, а также лица с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с 

недостатком опыта и знаний, если они находятся под присмотром или 

проинструктированы по безопасному использованию прибора и понимают характер 

опасности. 

3. Не позволяйте детям играть с прибором, следите при использовании детьми. 

4.Используйте только рекомендованные производителем насадки, как описано в данном 

руководстве, неправильное использование или использование каких-либо аксессуаров или 

приспособлений, отличных от рекомендованных, может представлять опасность 

получения травмы; 

5. Будьте аккуратны при уборке лестницы; 

6. Держите прибор и аксессуары вдали от горячих поверхностей; 

7. Не закрывайте отверстия прибора и не препятствуйте потоку воздуха, не допускайте 

попадания в отверстия каких-либо предметов, включая пыль, пух, одежду, пальцы; 

8. Особенно держите волосы подальше от отверстий; 

Электрическая безопасность 

1.Используйте только аккумуляторы и зарядные устройства, поставляемые 

производителем; 

2. Никогда не модифицируйте зарядное устройство; 

3.Зарядное устройство рассчитано на определенное напряжение. Всегда проверяйте, чтобы 

напряжение сети соответствовало значению, указанному на заводской табличке; 

4.Зарядное устройство, подходящее для одного типа аккумуляторной батареи, может 

создать опасность возгорания при использовании с другой аккумуляторной батареей; 

5.Перед использованием проверьте шнур зарядного устройства на наличие признаков 

повреждения или старения. Поврежденный или запутавшийся шнур зарядного устройства 

увеличивает риск возгорания и поражения электрическим током; 

6. Не играйте шнуром зарядного устройства; 

7. Никогда тяните зарядное устройство за шнур; 

8. Не тяните за шнур, чтобы отключить его от розетки, возьмитесь за вилку и потяните, 

чтобы отключить; 

9. Не оборачивайте шнур вокруг зарядного устройства при хранении; 

10.Держите шнур зарядного устройства вдали от горячих поверхностей и острых краев; 

11.Шнур питания замене не подлежит. Если шнур поврежден, зарядное устройство следует 

выбросить и заменить. 

12.Не беритесь за зарядное устройство или прибор мокрыми руками; 

13.Не храните и не заряжайте прибор на открытом воздухе;  
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14.Зарядное устройство необходимо вынимать из розетки перед извлечением аккумулятора, 

чисткой или обслуживанием прибора. 

Безопасность батареи 

1. В этом приборе используются литий-ионные аккумуляторы. Не сжигайте аккумуляторы 

и не подвергайте их воздействию высоких температур, так как они могут взорваться; 

2. Жидкость, вытекшая из аккумулятора, может вызвать раздражение или ожоги; 

3.В чрезвычайной ситуации немедленно обратитесь за помощью к профессионалам; 

4.Утечки из аккумуляторных элементов могут возникнуть в экстремальных условиях. Не 

прикасайтесь к жидкостям, вытекающим из аккумулятора. При попадании жидкости на 

кожу немедленно промойте ее водой с мылом. При попадании жидкости в глаза немедленно 

промойте их декантовой водой в течение как минимум 10 минут и обратитесь за 

медицинской помощью. При обращении с аккумулятором надевайте перчатки и 

немедленно утилизируйте его в соответствии с местными правилами; 

5. Замыкание клемм аккумулятора может привести к ожогам или возгоранию; 

6. Когда аккумулятор не используется, держите его подальше от скрепок, монет, ключей, 

гвоздей, винтов или других мелких металлических предметов, которые могут обеспечить 

соединение одного разъема с другим. 

7. При утилизации устройства извлеките батарею и утилизируйте ее безопасным способом 

в соответствии с местными правилами. 

Использование 

1.Перед использованием прибора и после любого удара проверьте его на наличие признаков 

износа и повреждений, при необходимости отремонтируйте; 

2.Не используйте прибор, если какая-либо часть повреждена или неисправна; 

3.Ремонт должен выполняться сервисным агентом или лицом, имеющим соответствующую 

квалификацию, в соответствии с правилами техники безопасности. Ремонт, выполняемый 

неквалифицированным персоналом, может быть опасен; 

4.Никогда не модифицируйте прибор каким-либо образом, поскольку это может увеличить 

риск получения травмы; 

5.Используйте только запасные части и аксессуары, предоставленные или 

рекомендованные производителем. 

Предполагаемое использование: 

1. Этот прибор предназначен только для сухой уборки пылесосом в домашних условиях; 

2. Не собирайте жидкости и не используйте на влажных поверхностях; 

3. Не поднимайте ничего легковоспламеняющегося, горящего или дымящегося; 

4. Используйте только так, как описано в данном руководстве; 

5. Не используйте на бетоне, асфальте или других грубых поверхностях. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

1. Не используйте воду, растворители или полироли для очистки прибора снаружи; 

протереть можно сухой тряпкой; 

2. Никогда не погружайте устройство в воду и не мойте его в посудомоечной машине 
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СБОРКА

Пылесборник 

Кнопка разблокировки пылесборника 

Кнопка для снятия металлической трубы 

Металлическая труба 

Кнопка фиксации щетки 

Щетка 

Кнопка регулирования длины 

Крышка пылесборника 

Кнопка отсоединения батареи 

Аккумуляторная  

батарея 

Перекоючение 

 режимов 

Панель управления 

Щелевая насадка Маленькая щетка насадка 
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1. Соберите пылесборник: поднимите пылезащитный колпачок вверх. Пока не раздастся 

щелчок установка не завершится. 

2. Соберите аккумуляторную батарею: вставьте аккумуляторную батарею в батарейный 

отсек, пока не услышите щелчок. 

                                                                                                                                                   

 

3. Вставьте металлическую трубку в корпус до щелчка. 

Вставьте щетку в головку металлической трубки до щелчка. 

 
 
 

4. После того, как пылесборник установлен правильно, включите переключатель на 

пылесосе. Пылесос начнет работать, и вы сможете начать уборку. После завершения уборки 

выключите пылесос. 

 

А. Коснитесь кнопки питания и пылесос заработает, а скорость переключается нажатием 

кнопки переключения режимов. 

Б. При нажатии кнопки переключения режима, во время работы пылесос остановит 

работу. Выберите нужную скорость и начните использовать.  

 

Возьмите пылесборник в руки. 

Наклоните его и вставьте его в 

корпус пылесоса. 

Убедитесь, что пылесборник встал 

на место правильно. 

Если вы услышите щелчок, значит, 

пылесборник установлен верно. 

Световой индикатор режима 

 Низкая скорость 
Высокая скорость 

Средняя скорость 

Вкл/Выкл 
Кнопка переключения скорости 

Индикатор питания 
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Замена насадок 

При смене аксессуаров вставляйте насадки до щелчка. 
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Зарядка аккумулятора: 

Режим зарядки: пылесос заряжается непосредственно на базовой станции. 

1) Когда индикатор питания на панели дисплея и индикатор аккумуляторной батареи мигают, 

указывает на то, что заряд батареи скоро закончится. Пожалуйста, к зарядке и вставьте адаптер 

питания в зарядное гнездо. 

2) При зарядке индикатор на дисплее, начинает мигать. 

3) При полной зарядке индикатор гаснет через 1 минуту, что означает, что заряд завершен.

Адаптер 

Источник питания 



•  
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Режим сбора пыли  

а) Режим автоматического сбора пыли: ручной пылесос помещается на базовую станцию после 

использования и базовая станция автоматически собирает пыль. 

б) Режим ручного сбора пыли: после использования поместите ручной пылесос на базовую станцию, 

вручную нажмите кнопку ручного сбора пыли, и базовая станция начнет собирать пыль. 

Индикатор функции 

1. При включении питания, горит зеленый индикатор. 

2. Зеленый индикатор мигает, когда базовая станция собирает пыль. 

3. Когда пылесборник заполнен, красный индикатор мигает в течение 10 с, чтобы остановиться. 

 

 

 

 

 

 

Световой индикатор функции 

Кнопка сбора пыли 

Кнопка переключения режимов 



•  
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Метод очистки пылесборника базовой станции: 

1. Базовую станцию следует регулярно чистить (хранить в сухом месте). 

2. Пылесборник базовой станции следует чистить после использования в течение определенного 

периода времени, чтобы обеспечить лучший эффект сбора пыли (соблюдайте сухость). 

Примечание. Крышку невозможно закрыть без пылесборника!                                                                       

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Держите обеими  

руками и поднимите вверх 

Выпуск компонента  

базовой станции 

Кнопка для открытия 

крышки пылесборника 

Потяните рукой назад и 

выньте ее 
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            ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

 

  

 

 

3. Поверните против часовой стрелки и 

переместите вверх, чтобы снять фильтр.                                                                                                

      

 

 

 

 

 

4. Охладите и очистите фильтр 

Перед использование помойте и тщательно 

высушите ее. 

1.Нажмите кнопку освобождения 

пылезащитного колпака, одновременно 

оттягивая пылезащитный колпачок назад. 

 

 

 

2) Снимите HEPA: поверните HEPA 

против часовой стрелки, а затем 

переместите его вверх, чтобы снять. 

Удерживайте кнопку 

отсоединения пылесборника 
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Способ снятия щетки: 

1. Отключите источник питания и нажмите 

кнопку освобождения щетки, как показано на 

рисунке.

 

 
 

 

 

 

3. Выньте щетку и очистите ее от волос и других 

посторонних предметов.

 

 

 

2.Сдвиньте щетку в 

разблокированное состояние. 

4. Установите щетку обратно и сдвиньте  

замок влево, пока он не зафиксируется. 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

 

ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ПОЖАРА, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ 

ТРАВМ ВСЕГДА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ОСНОВНЫЕ МЕРЫ 

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ СЛЕДУЮЩИЕ: 

1. Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными 

физическими, сенсорными или мыслительными способностями, а также с недостатком 

опыта и знаний, за исключением случаев, когда они находятся под присмотром или 

проинструктированы относительно использования машины лицом, ответственным за их 

безопасность.  

2. Не позволяйте использовать его в качестве игрушки. При использовании машины 

детьми или рядом с ними необходимо уделять пристальное внимание.  

3. Используйте только так, как описано в настоящем руководстве по эксплуатации. Не 

выполняйте никакого технического обслуживания, кроме указанного в данном 

руководстве. 

4. Подходит ТОЛЬКО для сухих помещений. Не используйте на открытом воздухе или на 

влажных поверхностях. 

5. Не прикасайтесь к какой-либо части вилки или устройства мокрыми руками. 

6. Не используйте с поврежденным шнуром или вилкой. Если шнур питания поврежден, 

во избежание опасности его должен заменить его сервисный агент или лицо с аналогичной 

квалификацией. 

7. Если прибор не работает должным образом, получил резкий удар, упал, был поврежден, 

оставлен на открытом воздухе или упал в воду, не используйте ее и обратитесь в 

сервисный центр. 

8. Не разбирайте машину, так как неправильная сборка может привести к поражению 

электрическим током или возгоранию. 

9. Не растягивайте шнур. Держите шнур подальше от нагретых поверхностей. Не 

закрывайте дверь на шнуре и не натягивайте шнур вокруг острых кромок или углов. 

Располагайте шнур вдали там, где на него нельзя будет наступить или споткнуться. 

10. Не отключайте устройство, дергая за шнур. Чтобы отключить устройство, держитесь 

за вилку, а не за шнур. 

Использование удлинителя не рекомендуется. 

11. Не используйте для сбора воды. 

12. Не используйте для сбора легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, таких как 

бензин, и не используйте в местах, где они или их пары могут присутствовать. 

13. Не собирайте ничего горящего или дымящегося, например сигареты, спички или 

горячий пепел. 

14. Держите волосы, свободную одежду, пальцы и другие части тела подальше от 

отверстий. Не направляйте шланг, палочку или инструменты в глаза или уши и не 

кладите их в рот. 

15. Не кладите никакие предметы в отверстия. Не используйте, если какое-либо отверстие 

заблокировано; не допускайте попадания пыли, ворса, волос и всего, что может 

уменьшить поток воздуха. 

16. Не используйте без установленного пылесборника и фильтров. 

17. Отключайте вилку от розетки, если устройство не используется в течение длительного 

времени, а также перед техническим обслуживанием или ремонтом. 

18. Не устанавливайте, не заряжайте и не используйте эту машину на открытом воздухе, в 

ванной комнате или ближе (3 метров) от бассейна. Не используйте на влажных 

поверхностях и не подвергайте воздействию влаги, дождя или снега. 
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19. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПОЖАРЕ.  

Не ставьте данное изделие на плиту или любую другую горячую поверхность или рядом с 

ней, а также не сжигайте данное устройство, даже если оно серьезно повреждено. 

Аккумулятор может загореться или взорваться. 

20. Всегда выключайте прибор перед подключением или отключением щетки. 

21. Не наносите на фильтр(ы) данного прибора никакие ароматизаторы или 

ароматические вещества. Известно, что химические вещества в таких продуктах 

легковоспламеняющиеся и могут привести к возгоранию машины. 

 

 

ПЫЛЕСОС ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

 

 

 

 

• Не используйте в открытом воздухе, на влажных поверхностях, а также не собирайте 

пылесосом воду или другие жидкости – возможно поражение электрическим током. 

• Убедитесь, что пылесос остается в вертикальном положении во время использования. 

Если его перевернуть, грязь и мусор могут вылететь наружу. 

• Не включайте во время проверки на наличие засоров, так как это может привести к 

травме. 

• Пылесос предназначен только для домашнего использования в помещении и в 

автомобиле. Не используйте его во время движения автомобиля или во время вождения. 

• Используйте крепежные детали, соответствующие типу стены, и убедитесь, что док-

станция надежно закреплена. Убедитесь, что никакие трубопроводы (газовые, водяные, 

воздушные) или электрические кабели, провода или воздуховоды не расположены 

непосредственно за местом установки. 

• Прежде чем пылесосить полы, коврики и ковровые покрытия, ознакомьтесь с 

рекомендациями производителя по очистке. 

• Щетка машины может повредить некоторые типы ковров и полов. Некоторые ковры 

могут распушиться, если при уборке пылесосом использовать вращающуюся щетку. В 

этом случае мы рекомендуем пылесосить без электроинструмента для пола и 

проконсультироваться с производителем напольного покрытия. 

• Прежде чем пылесосить полированные полы, такие как дерево или линолеум, убедитесь, 

что на нижней стороне насадки для пола и ее щеток нет посторонних предметов, которые 

могут оставить следы. 

 

Не используйте  

рядом с источником  

тепла  

Не храните рядом с 

источником тепла  

Не прикасайтесь  

руками к щетке во  

время использования  

Не используйте для 

сбора воды и других 

жидкостей  

Не используйте для  

сбора легковоспла- 

меняющихся предметов 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА 

 

• Не выполняйте никаких работ по техническому обслуживанию или ремонту, кроме тех, 

которые показаны и описаны в данном руководстве по эксплуатации. 

Храните прибор в помещении. Не используйте и не храните его при температуре ниже 37,4T 

(3*C). Перед работой убедитесь, что прибор имеет комнатную температуру. 

• Очищайте прибор только сухой тканью. Не используйте никакие смазочные материалы, 

чистящие средства, полироли или освежители воздуха на любой части пылесоса. 

Гарантийное обслуживание составляет 1 год с момента покупки.  

•  Не используйте без установленного пылесборника и фильтров. 

• Мелкие загрязнения, такие как гипсовая пыль или мука, следует убирать пылесосом 

только в очень небольших количествах. 

• Не используйте пылесос для сбора острых твердых предметов, маленьких игрушек, 

булавок, скрепок и т. д. Они могут повредить пылесос. 

• Очищайте пылесборник влажной тканью. 

• Будьте особенно осторожны при уборке на лестнице. 

• Не ставьте прибор на стулья, столы и т. д. 

• Не нажимайте на насадку с чрезмерной силой во время использования, так как это может 

привести к повреждению. 

 

ОЧИСТКА ПЫЛЕСБОРНИКА 

• Чтобы облегчить опорожнение пылесборника, рекомендуется снять насадку. 

• Сведите к минимуму контакт с пылью/аллергенами при опорожнении, плотно поместите 

пылесборник в пластиковый пакет, чтобы опорожнить его. 

• Осторожно извлеките пылесборник из мешка. 

• Плотно запечатайте пакет и утилизируйте его. 

• Прежде чем снимать пылесборник, убедитесь, что пылесос отключен от зарядного 

устройства. 

• Снимите насадку перед очисткой. 

• Очищайте пылесборник только влажной тканью. 

• Не используйте моющие средства, полироли или освежители воздуха для чистки 

пылесборника. 

• Не помещайте пылесборник в посудомоечную машину. 

• Перед работой убедитесь, что пылесборник полностью высох. 

• Чтобы вставить пылесборник, совместите выступы на пылесборнике с канавками на 

основном корпусе и сдвиньте его вверх до щелчка. 

 

ОЧИСТКА ФИЛЬТРОВ 

В приборе есть моющиеся детали, которые требуют регулярной чистки. Следуйте 

инструкциям ниже. 

• Мойте фильтры не реже одного раза в месяц. 

• Более частая стирка может потребоваться, если пользователь: 

пылесосит мелкую пыль, интенсивно использует пылесос. 

• Прежде чем снимать фильтр, убедитесь, что пылесос отключен от зарядного устройства. 

• Регулярно проверяйте и мойте фильтр в соответствии с инструкциями для поддержания 

его работоспособности. 

• При уборке мелкой пыли фильтру может потребоваться более частая промывка. 

• Чтобы снять фильтр, поднимите его из верхней части прибора. 

• Промывайте фильтр только холодной водой.  
• Проливайте воду снаружи фильтра, пока вода не станет прозрачной. 
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• Сожмите и поверните обеими руками, чтобы убедиться, что лишняя вода удалена. 

• Положите фильтр на бок, чтобы он высох. Оставьте до полного высыхания минимум на 

24 часа. 

• Не помещайте фильтр в посудомоечную, стиральную, сушильную машину, духовку, 

микроволновую печь и не оставляйте рядом с источником тепла. 

• Для установки поместите сухой фильтр обратно в верхнюю часть прибора. Убедитесь, что 

он установлен правильно. 

 

ЗАРЯДКА И ХРАНЕНИЕ 

• После зарядки не перемещайте ее в место с температурой ниже 37,4°F (3°C) для хранения. 

• Чтобы продлить срок службы батареи, избегайте ее подзарядки сразу после полной 

разрядки. Дайте остыть в течение нескольких минут. 

• Избегайте использования прибора, когда аккумулятор находится прямо на поверхности. 

Это поможет ему работать прохладнее и продлит время работы и срок службы батареи. 

 

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ  

Возможная неисправность Решение 

Пылесос плохо всасывает пыль и грязь 1. Очистите пылесборник 

2. Проверьте правильностьустановки пылесборника. 

3. Проверьте правильность установки фильтра. 

4. Очистите фильтр. 

Пылесос отключается при 

использовании и не включается 

1. Зарядить аккумулятор 
2. Очистите фильтр. 

Аккумулятор не заряжается 1. Проверьте соединения шнура питания. 
2. Проверьте розетку. 

Электрощетка не работает 1. Убедитесь, что пылезащитный колпачок установлен 
правильно и зафиксирован. 
2. Убедитесь, что электрическая щетка 
и металлическая трубка плотно соединена. 
3. Проверьте, зафиксирована ли щетка. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  

Батарея 31 В/2000 мАч 

Период зарядки ≤5 часов 

Вход 25,9 В/500 мА 

Мощность двигателя 350 Вт 

Вакуум 25КПа (МАКС) 

Напряжение 25.9 В 

Мощность 350 Вт. 

Вес нетто 7.5 КГ 

Вес брутто 9.3 КГ 

Материал АБС 

Цвет Белый, черный 

Тип уборки пылесосом Сухой тип 

Максимальный шум 82 Дб 

Объем пылесборника 2.5 Л 

Длина шнура питания: 1.5 Л 

Длина шланга: 635 ММ 

Размеры изделия 103*30*25 СМ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Размеры упаковки 715*322*316 ММ 
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Продукция соответствует требованиям Технических регламентов Таможенного союза «О 

безопасности низковольтного оборудования» (ТР ТС 004/2011), «Электромагнитная 

совместимость технических средств» (ТР ТС 020/2011). 

• Сертификат соответствия №…. 
• Срок действия с … 

• Выдан орган по сертификации продукции …. 

Требованиям Технического регламента Евразийского экономического союза «Об ограничении 

применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» (ТР ЕАЭС 

037/2016). 

Декларация о соответствии № 

• Срок действия с … 

     

 
 

Гарантийный срок: 1 год 

 

 

Производитель: HENGXUN APPLIANCE SUZHOU CO.,LTD 

Уполномоченное лицо/импортер:  

Общество с ограниченной ответственность «НАК»  

Адрес: 117105, город Москва, вн.тер.г. муниципальный округ  

Нагатино-Садовники, шоссе Варшавское, дом 35, строение 1. 

Тел. +7 925 488-88-63, +7 929-688-88-14 
Эл. почта: info@nactechno.com      
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PRECAUTIONARY PRECAUTIONS 

 

IMPORTANT; READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

RETAIN INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 

Do not use in rain or leave outdoors while raining 

WARNING: Basic safety precautjons should always be observed when using an electrical 

appliance, including the following to reducs the risk of lire, electrical shock, or injury. 

Personal safety 

1.store indoors in a dry place out reach of children; 

2.Always use responsibly. This appliance can be used by children aged from 10 years and above 

and peraons with reduced physical, sensoty or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 

safe way and understand the hazards involved; 

3.Don't let children play with the appliance; supervise children using or maintaining the appliance; 

4.Use only manufacturer's recommended attachments as described in this manual; misuse or use 

of any accessory or attachment other than those recommended, may present a risk of personal 

injury; 

5.Take extra care when cleaning stairs; 

6.Keep the appliance and accesscories away from hot surface; 

7.Do not block the appliances openings or hinder air flow, keep openings free of any objects 

including dust, lint, cothing, fingers (and all parts of the body); 

8.Particularly keep hair away from openings and moving parts; 

Electrical safety 

1.Only use batteries and chargers supplied by the manufacturer; 

2.Never modily the charger in any way; 

3.The charger has been designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage is the 

same as that stated on the rating plate; 

4.A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with 

another battery pack; 

5.Before use, check the charger cord for signs of damage or ageing. A damaged or entangled 

charger cord increases the risk of fire and electric shock; 

6.Do not abuse the charger cord; 

7.Never carry the charger by the cord; 

8.Do not pull the cord to disconnect from a socket, grasp the plug and pull to disconnect; 

9.Don't wrap the cord around the charger when storing; 

10.Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges; 

11.The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the charger should be discarded 

and replaced. 

12.Do not handle the charger or the appliance with wet hands; 

13.Do not store or charge the appliance outdoors; 

14.The charger must be removed from the socket before removing the battery, cleaning or 

maintaining the appliance. 

Battery safety: 

1.This appliance includes Li-ion batteries, do not incinerate batteries or expose to high 

temperatures, as they may explode; 

2.Liquid ejected  the battery may cause irritation or burns;  



 

 

 
22 

3.In an emergency situation contact professiona help immediately; 

4.Leaks from the battery cells can occur under extreme conditions. Do not touch any liquid that 

leaks Irom the battery. If the liquid that gets on skin wash immediately with soap and water. If the 

liquid gets into the eyes, flush them immediately with dean water for a minimum of 10 minutes 

and seek medicaJ attention. Wear gloves to handle the battery an dispose of immediately in 

accordance with local regulations; 

5.Shorting the battery terminals may cause burns or fire; 

6.When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or 

other small metal objects that could make a connection from one termina to another. 

7.When you dispose of the appliance remove the battery and dispose of the battety safely in 

accordance with local regulations. 

Service: 

1.Before using the appliance and after any impact, check for signs of wear of damage and repair 

if necessary; 

2.Do not use the appliance if any part is damaged or defective; 

3.Repairs should be carried out by a service agent or a suitably qualified person in accordance 

with relevant safety regulations. Repairs by unqualified persons could be dangerous; 

4.Never modify the appliance in any way as this may increase the risk of personal injury; 

5.Only use replacement parts or accessories provided or recommended by manufacturer. 

Intended use: 

1.This appliance has been designed for domestic dry vacuum cleaning only; 

2.Do not pick up liquids or use on wet surfaces; 

3.Do not pick up anything that is flammable, burning or smoking; 

4.Use only as described in this manual; 

5.Don't use on concrete, tarmacadam or other rough surfaces. 

WARNING: 

1.Do not use water, solvents, or polishes to clean the outside of the appliance; wipe dean with a dry 

cloth; 

2.Never immerse the unit in water and do not dean in a dish washer.
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ASSEMBLY 
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Use as stick vacuum cleaner： 

1.Assemble the dust cup: Push the dust cup up. Until a "click" is heard and the installation is 

complete 

2.Assemble the battery pack: Push the battery pack chute inwards with the handle slot until you 

hear a "click" sound 

                                                                                                                                                     

 

3.  Insert the metal tube into the body until you hear a click. 

Insert the motorized brush to the head of the metal tube until you hear a click. 

4.Turn on the switch, and the vacuum cleaner start to work. 
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a) Touch the switch, the machine will work in stand speed by default, and switching  speed by 

pressing the shift button 他移动按钮 

b) When the machine is working in any speed, touch the switch button, and the machine will stop 

working。 

II. Use as handy vacuum 

Insert the accessory to body until you hear a click. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⅲ.Battery charging: 

Charging mode：The whole machine is charged directly on the base station 
1) When the power display light on the display panel and the light on the battery pack flash, the 

light on the battery pack indicates that the power is running out soon. Please prepare to charge and 

insert the power adapter into the charging socket 
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2) When charging, the first light on the display board, the light on the battery pack, begins to blink, 

so that the second, third and fourth lights blink, full of lights. 

3) When fully charged, the light goes off after 1 minutes, which means the charge is complete 



 

 

 

 

27 

Base station dust collection mode  

a) Automatic dust collection mode: The hand-held vacuum cleaner is placed on the base station 

after use, and the base station will automatically collect dust.  

b) Manual dust collection mode: Put the hand-held vacuum cleaner on the base station after use, 

press the manual dust collection button by hand, and the base station will collect dust. 
 

Function indicator 

1.Power on, green indicator is on 

2.he green indicator flashes when the base station collects dust 

3.When the dust bag is full, the red indicator blinks for 10S to stop 

Cleaning method of base station dust bag and HEPA:  

1. Base station HEPA should be cleaned or replaced regularly (keep dry)  

2. The base station dust bag should be cleaned or replaced after use for a period of time to achieve 

better dust collection effect (keep dry use).  

Note: Door cover cannot be closed without dust bag! 
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•                          USE  

•  

 How to clean dust cup and clean HEPA 

 

2)Remove the HEPA: Rotate the HEPA 

counterclockwise and then move it 

upward to remove the HEPA. 

 
 

 
 

3)Base station body cover card point alignment 

card to remove the cyclone filter: rotate the filter 

counterclockwise and move up to remove the 

filter.                                                                                                

      

 

 

 

4)Clean the hipa and filter: Cool the HEPA 

and filter Clean the water and dry it 

thoroughly before use. 

 

1)Press the dust cup release button while 

pulling back the dust cup,  

Remove dust cup assembly 
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Removal method of roller brush: 

1) Disconnect the power supply and press the 

brush release button down as shown

  
 

 

 

 

3) Take out the roller brush and clean the hair 

and other foreign matters on the roller brush

 

 

2) Slide the brush  to the unlocked state 

4) Install the roller brush back into the floor brush  

and slide the lock to the left until it is locked 
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SAFETY INSTRUCTIONS  

 

BEFORE USING THIS MACHINE READ ALL INSTRUCTIONS AND 

CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL 

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the 

following: 

WARNING 

These warnings apply to the machine, and also where applicable, to all tools, accessories.chargers 

or mains adaptors. 

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY: 

1.This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge,unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible fortheir 

safety. 

2.Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near 

children.Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine. 

3.Use only as described in this(XXXXXX) Operating Manual. Do not carry out any maintenance 

other than that shown in this manual. 

4.Suitable for dry locations ONLY. Do not use outdoors or on wet surfaces. 

5.Do not handle any part of the plug or machine with wet hands. 

6.Do not use with a damaged cord or plug. If the supply cord is damaged it must be replaced by 

(XXXXXX), its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

7.If the machine is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped, 

damaged, left outdoors, or dropped into water, do not use and contact the (XXXXXXX) support. 

8.Do not disassemble the machine as incorrect reassembly may result in an electric shock or fire. 

9.Do not stretch the cord or place the cord under strain. Keep the cord away from heated surfaces. 

Do not close a door on the cord, or pull the cord around sharp edges or corners. Arrange the cord 

away from traffic areas and where it will not be stepped on or tripped over. Do not run over the 

cord. 

10.Do not unplug by pulling on the cord, To unplug, grasp the plug, not the cord. The use of an 

extension cord is not recommended. 

11.Do not use to pick up water. 

12.Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in areas where 

they or their vapors may be present. 

13.Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes. 

14.Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving 

parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears or put them in your mouth. 

15.Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, 

lint, hair, and anything that may reduce airflow. 

16.Do not use without the dust bin and filter(s) in place. 

17.Unplug from the outlet when not in use for extended periods and before maintenance or 

servicing. 

18.Do not install, charge or use this machine outdoors, in a bathroom or within 10 feet (3 meters) 

of a pool. Do not use on wet surfaces and do not expose to moisture, rain or snow. 
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19.FIRE WARNING — Do not place this product on or near a cooker or any other hot surface 

and do not incinerate this appliance even if it is severely damaged. The battery might catch fire 

or explode. 

20.Always turn off the machine before connecting or disconnecting the motorized brush bar. 

21.FIRE WARNING —Do not apply any fragrance or scented product to the filter(s) of this 

machine. The chemicals in such products are known to be flammable and can cause the machine 

to catch fire. 

 

 

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 

THIS MACHINE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY 

 

USING YOUR MACHINE PLEASE READ THE "SAFETY INSTRUCTIONS" IN THIS 

OPERATING MANUAL BEFORE PROCEEDING OPERATION. 

Do not use outdoors or on wet surfaces or to vacuum water or other liquids -electric shock could 

occur. 

Ensure the machine remains upright in use. Dirt and debris may be released if it is turned upside 

down. 

Do not operate while checking for blockages as doing so could result in personal injury. 

For domestic indoor and car use only. Do not use it while the car is in motion or while driving. 

Use appropriate mounting hardware for your wall type and ensure that the docking station is 

mounted securely. Ensure no pipe work (gas, water, air) or electrical cables, wires or ductwork 

are located directly behind the mounting area 
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CARPETS OR HARD FLOORS 

• Before vacuuming your flooring, rugs and carpets, check the manufacturer's recommended 

cleaning instructions. 

• The brush bar on the machine can damage certain carpet types and floors. Some carpets will 

fuzz if a rotating brush bar is used when vacuuming. If this happens, we recommend vacuuming 

without the motorized floor tool and consulting with your flooring manufacturer. 

• Before vacuuming highly polished floors, such as wood or linoleum, firet check that the 

underside of the floor tool and its brushes are free from foreign objects that could cause marking. 

MACHINE MAINTENANCE 

• Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown and described in this 

Operating Manual. 

. Store the machine indoors. Do not use or store it below 37.4T (3*C). Ensure the machine is at 

room temperature before operating. 

• Clean the machine only with a dry cloth. Do not use any lubricants, 

cleaning agents, polishes or air fresheners on any part of the machine. 

VACUUMING 

• Do not use without the dust bin and filters in place. 

• Fine dirt such as plaster dust or flour should only be vacuumed in very small amounts. 

• Do not use the machine to pick up sharp hard objects, small toys, pins, paperclips, etc. They 

may damage the machine. 

• When vacuuming, certain carpets may generate small static charges in the dust bin or wand. 

These are harmless and won 't cause any eletrical hazards. To minimize any effect from this, do 

not put 

your hand or insert any object into the dust bin unless you have first emptied it. Clean the dust 

bin with a damp cloth only. 

• Use extra care when cleaning on stairs. 

• Do not rest the machine on chairs, tables, etc. 

• Do not press down on the nozzle with excessive force when using the machine as this may cause 

damage. 

• Do not leave the cleaner head in one place on delicate floors. 

• On waxed floors the movement of the cleaner head may create an uneven luster. If this 

happens.wipe with a damp cloth, polish the area with wax, and wait for it to dry. 

EMPTYING THE DUST BIN 

• To make emptying the dust bin easier, it is advisable to remove the wand and floor tool. 

• lb minimize dust/allergen contact when emptying, encase the dust bin tightly in a plastic bag to 

empty. 

• Remove the dust bin carefully from the bag. 

• Seal the bag tightly, dispose as normal.  
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CLEANING THE DUST BIN 

• Ensure the machine is disconnected from the charger before removing the dust bin. 

• Remove the wand and floor tool. 

• Clean the dust bin with a damp cloth only. 

• Do not use detergents, polishes or air fresheners to clean the dust bin. 

• Do not put the dust bin in a dishwasher. 

• Ensure the dust bin is completely dry before replacing. 

• To replace the dust bin, align the tabs on the dust bin with the grooves on the main  body and 

slide upwards into place until the catch clicks. 

WASHABLE PARTS 

Your appliance has washable parts, which require regular cleaning. Follow the instructions below. 

WASHING THE FILTERS 

• Wash the filters at least once a month 

• More frequent washing may be required where the user: 

vacuums fine dust, uses the machine intensively. 

WASHING FILTER 

• Ensure the machine is disconnected from the charger before removing the filter. 

• Check and wash the filter regularly according to instructions to maintain performance. 

• The filter may require more frequent washing if vacuuming fine dust. 

• To remove the filter lift it out of the top of the machine. 

• Wash the filter with cold water only. 

• Run water over the outside of the filter until the water runs clear. 

• Squeeze and twist with both hands to make sure the excess water is removed. 

• Lay the filter on its side to dry. Leave to dry completely for a minimum of 24 hours. 

• Do not put the filter in a dishwasher, washing machine, tumble dryer, oven,microwave or near 

an open flame. 

• To refit, place the dry filter back into the top of the machine. Make sure it is seated properly. 

CHARGING AND STORING 

• Do not charge the machine and then move it to an area with a temperature below   37.4°F (3°C) 

for storage purposes. 

• To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge. Allow to cool 

for a few minutes. 

• Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will help it run cooler and 

prolong battery run time and life 
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TROUBLESHOOTING & TECHNICAL SPECIFICATION  

TROUBLE SHOOTING 

 

Not cleaning well 

1 .Empty the dust bin 
2. Checked dust bin is correctly assembled 
3. Check the filter is correcfly fitted 
4. Clean the filter 

Stop or doesn't work 
1 .Charge battery 
2.Clean the filter 

Battery not charge 
1 .Check connections with power cord  
2.Check wall socket 

Power brush doesn't work 

1 .Make sure dust cup assembled correctly & 
locked 
2. Make sure power brush 
& metal tube connected tightly 
3. Check the brush blocked or not 

 

TECHNICAL SPECIFICATION 

Battery 31V/2000mAh 

Charging period ≤5 hours 

Entrance 25.9 V/500 mA 

Engine power 350 W 

Vacuum 25Kpa (MAX) 

Voltage 25.9 V 

Power 350 W 

Net weight 7.5 KG 

Gross weight 9.3 KG 

Material ABS 

Color White black 

Type of vacuuming Dry type 

Maximum noise 82 dB 

Dust container volume 2.5 L 

Power cord length: 1.5 L 

Hose length: 635 MM 

Product dimensions 103*30*25 CM 

Package size 715*322*316 MM 
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CERTIFICATION INFORMATION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The products comply with the requirements of the Technical Regulations of the Customs Union “On 

the safety of low-voltage equipment” (TR TS 004/2011), “Electromagnetic compatibility of technical 

equipment” (TR TS 020/2011). 

• Certificate of Conformity No.…. 
• Valid from... 

• Issued by a product certification body…. 

The requirements of the Technical Regulations of the Eurasian Economic Union “On limiting the use 

of hazardous substances in electrical and radio electronics products” (EAEU TR 037/2016). 

Declaration of Conformity No. 

• Valid from... 

     
 

Warranty period: 1 year 

 

Manufacturer: HENGXUN APPLIANCE SUZHOU CO.,LTD 

Authorized person/importer: 

Limited Liability Company "NAC" 

Address: 117105, Moscow, vn.ter.g. municipal district 

Nagatino-Sadovniki, Varshavskoe highway, house 35, building 1. 
Tel. +7 925 488-88-63, +7 929-688-88-14/ Email: info@nactechno.com 
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